
Pastoral Office Hours  
 

Monday - Friday Å Lunes  - Viernes  

9:00 am ð 12:00 pm  
& 1:00 pm - 7:30 pm  

 

Saturday Å Sábado  

9:00 am - 12:00 pm & 1:00 pm - 5:30 pm  
 

Sunday Å Domingo  

Office Closed ñOficina Cerrada  

Mass Times / Tiempos de Misa 
 

Mon: 6:30pm (En)  Tues: 6:30pm (Sp) 

Wed: 8:00am (En)  Fri: 6:30pm (Bl)   

Sat: 6:00pm (Bilingual/Vigil) 

Sun: 7:00am (Sp), 8:30am (En) 

10:00am (En/Gospel) 12:15pm (Sp) 5:30pm (En) 
 

Confession / Confesiones  

No Confessions on Monday, December 24.  

Saturday/S§bado: 4:30pm to 5:30pm 



To build and foster a Christian Community  that offers 

the opportunity to experience Godôs unconditional love 

and acceptance to all who come into contact with it. 

Construir y alimentar una Comunidad Cristiana que ofrece 

la oportunidad de experimentar el amor  incondicional de 

Dios y  la aceptaci·n a todos con quienes nos encontremos. 
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A story we know so well. Two women befriending each 
other at an anxious time. Mary goes to Elizabeth ï will 
they believe us?  Mothers of two sons to come. Both in 
strange situations. The neighbors will take overé. 
What will they say? Imagine the grapevine of Naza-
reth? 

 

In faith we need support and help of each other. Opin-
ions when they hear I go to Mass? What will the neigh-
bors say? It can be lonely to take faith seriously. 
Among colleagues, or in 
the family where none of 
the younger seem to care, 
in the family where the 
next generation is not bap-
tized, when people just 
scoff at our faithéwe need 
to practice faith together. 

 

Mary and Elizabeth had 
faith secrets and faith 
promises and needed each 
other. We all need visita-
tions in our faith lives. No 
football team practices on 
its own. So you have the 
two women, shepherd 
come in pairs, and the wise 
men in threes. We do not go with God or to God on our 
own.  Faith is personal but not private. Sharing our 
Faith is a gift to one another. Supporting our most val-
ued belief. Faith shared brings life. These two women 
shared their Faith and gifts, by bringing their sons to 
life for us. The visitation gives an example of faith 
shared and renewed in prayer.  

 

Hail Mary, full of grace. Our Lord is with you. 
Blessed are you among women, and blessed is the fruit 
of your womb, Jesus. 
 

Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now 
and at the hour of our death. 

 
Amen.  

 

Una historia que conocemos tan bien. Dos mujeres ha-
ci®ndose amigos en un momento de ansiedad. Mar²a va 
a Elizabeth, ànos creer§n? Madres de dos hijos por ve-
nir. Ambos en situaciones extra¶as. Los vecinos se en-
cargar§n deé. àQu® van a decir? àImagina la vid de 
Nazaret? 
 
En la fe necesitamos apoyo y ayuda mutua. àDicen las 
opiniones cuando me van a misa? àQu® dir§n los veci-
nos? Puede ser solitario tomar en serio la fe. Entre cole-

gas, o en la familia donde a 
ninguno de los m§s j·venes 
parece importarle, en la 
familia donde la pr·xima 
generaci·n no es bautizada, 
cuando la gente simple-
mente se burla de nuestra 
fe ... necesitamos practicar 
la fe juntos. 
 
Mar²a y Elizabeth ten²an 
secretos de fe y promesas 
de fe y se necesitaban mu-
tuamente. Todos necesita-
mos visitas en nuestras vi-
das de fe. Ning¼n equipo 
de f¼tbol practica solo. As² 
que tienes a las dos muje-

res, el pastor viene en pares, y los hombres sabios en 
grupos de tres. No vamos con Dios o con Dios por 
nuestra cuenta. La fe es personal pero no privada. Com-
partir nuestra fe es un regalo para los dem§s. Apoyando 
nuestra creencia m§s valiosa. La fe compartida trae vi-
da. Estas dos mujeres compartieron su fe y sus dones, 
al dar vida a sus hijos para nosotros. La visitaci·n da un 
ejemplo de fe compartida y renovada en la oraci·n. 
 
Dios te salve, Mara, llena eres de gracia, el Se¶or es 
contigo. Bendita tu eres entre todas las mujeres, y ben-
dito es el fruto de tu vientre, Jes¼s. 
 
Santa Maria, Madre de Dios, ruega por nosotros, pe-
cadores, ahora y en la hora de nuestra muerte. 
 
Amen. 
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-Elsa Perez 
-Maria Esther  
 Carrillo 
-Feliciana Escobedo 
-Gabriel Tahan 
-Giovanni Garcia 
-Gladys Green 
-Glen Arellano 
-Gloria Sanguillen 
-Guadalupe Mata 
-Guadalupe Centeno 
-Guadalupe Morales 
-Henre J. Dorsey III 
-Irene Romo 
-Jack Day 
-Jack Stokes 
-Jaime Rubalcava 
-Joan McLaughlin 
-Joe Arellano 
-Joseph Guillian 
-Joseph Morales 
-Josephine Broehm 
-Juan Madariaga 
-Juan Moreno 
-Juanita Orozco 
-Juanita Rubalcava 
-Kimberly Terry 
-Linda Guillian 
-Lisa Gallardo 
-Lucy Rodriguez 
-Lynette Bigalow 
-Manuela  
 Montenegro 
-Maria Gallegos 
-Maria Jimenez 
-Maria Luna 
-Mariana Reynoso 
-Mario Guerra 

-Aaron Katz 
-Adriana Rodriguez 
-Alain Rivera 
-Alfio Mazzei 
-Alfred Jacques 
-Alfredo Cueva 
-Alfredo Mazariegos 
-Alicia Jimenez Bravo 
-Anchie Brown II 
-Andres Luna 
-Angelina Rubio 
-Antonio Prado 
-Arlasha Allen  
-Aviona Thomas 
-Betty Stansell 
-Bonita Sanderlin 
-Brianna Katz 
-Camille Jones 
-Carrie Jones 
-Carlos Anton 
 Vasquez 
-Carlota Z¼¶iga 
-Carol McDuffy 
-Chandra Wati 
-Christina Paul 
-Cirio Lopez  
-David Naranjo 
-Dee Carlson 
-Dulce Maria E. 
 Savi¶on 
-Dustin, Gabriel,  
 Carmelo, and Jorge 
-Devina Molette-Ford 
-Dominique Barksdale 
-Eduardo Casillas 
-Edwin Raland 
-Edwin Rivas 
-Elio Davila 

-Mary Helen Urioste 
-Michael Lanham 
-Michael Stokes 
-Michelle Porter 
-Mikhail Thomas 
-Miranda Tahan 
-Nicole Michelle 
-Norma Barker 
-Oscar Barbosa 
-Oscar Gonzalez 
-Pam Terry 
-Peggy Anderson 
-Penelope Mendez 
-Peter Tshimanga 
-Rafael Segura 
-Ramon Jimenez  
 Andrade 
-Ramona Garcia 
-Raymond Almeida 
-Rene Jacques Hunton 
-Ricardo Morales 
-Rita N. Ashe 
-Robert Johnson 
-Rosa Diaz 
-Sandra Luna 
-Socorro Reyes 
-Sophia Berkley 
-Sophia Demarcos 
-Sergio Jesus Savi¶on  
-Sergio Villanueva  
-Sevarina Legaspi  
-Silvia Esquivel 
-Sylvia Smyles 
-Theresa Guillian 
-Timothy Akens 
-Teri Lanham 
-Vanessa Larios 
-Virginia Jordan 

Saturday December 22 ʹ Sábado 22 de diciembre  

6:00 p.m.    Annmarie & Gabriel Ceballos (Blessings)  
 

6:00 p.m.   Nola Cormier (Happy Birthday)  
  - Requested by Anita Cormier  
 

Sunday December 23 ʹ Domingo 23 de diciembre  
Mi 5:1-4 / Heb 10:5-10 / Lk 1:39-45 
 

7:00 a.m.   Francisca Martínez Aguilar À 
  - A petición de su familia  

7:00 a.m.   Jesús Iñiguez y Familia (Bendiciones)  
   

7:00 a.m.    Humberto Sanchez y Familia (Bendiciones)  
   

 

8:30 a.m.   Alice Paul (Happy Birthday!)  
  - Requested by her family  
 

10:00 a.m.   Larry Feldman À 
  - Requested by Family & Friends  
 

12:15 p.m.   Alexander Perez À 
  - A petición de su familia  
 

5:30 p.m.   Carrie Jones (Healing)  
 

 

Monday, December 24 ʹ Lunes 24 de diciembre  
2 Sm 7:1 -5, 8 -12, 14, 16 / Lk 1:67 -79  
 

4:30 p.m.   Family Mass (Bilingual)  
  Por nuestros Lectores (Bendiciones)  
 

7:30 p.m.   Gospel Mass (English)  
   

Tuesday, December 25 ʹ Martes 25 de diciembre  
The Nativity of the Lord (Christmas)  
Dawn: Is 62:11 -12 / Ti 34 -7 / Lk 2:15 -20  
Day: Is 52:7 -10 / Heb 1:1 -6 / Jn 1:1 -18  
 

12:00 a.m.   Midnight Mass (Bilingual)  
 

9:00 a.m.   (Spanish)  
 

10:30 a.m.   (English)  
 

Wednesday, December 26 ʹ Miércoles 26 de diciembre  

Acts 6:8 -10; 7:54 -59 / Mt 10:17 -22  
 

8:00 a.m.       Our Parish Family  
 

   

Thursday, December 27 ʹ Jueves 27 de diciembre  
1 Jn 1:1 -4 / Jn 20:1a, 2 -8 
 

6:30 p.m.          Servicio de Comunión  
  

Friday, December 28 ʹ Viernes 28 de diciembre  
1 Jn 1:5 ñ2:2 / Mt 2:13 -18  
 

6:30 p.m.   Fernando Ramos À 
  - A petición de su mama Matilde Ramos  

Next Sunday Readings    
 

The Holy Family of Jesus, Mary & Joseph  
 

December 30, 2018  
 

Sir 3:2-6 / Col 3:12-21 / Lk 2:41-52 

Heal me, LORD,  

and I will be healed;  

save me and I will be saved,  

for you are the one I praise.  

-Jeremiah 17:14 
 

S§name, Se¶or, y ser® sano;  

s§lvame, y ser® salvo:  

porque t¼ eres mi alabanza.  

-Jerem²as 17:14 
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SAVE THE DATE:  

Saturday, February 9, 2019 

Valentineôs Dinner Dance 
 

7:00 PMð11:00 PM  

In the Parish Hall.  
 

Pre-Sale Tickets will be available start-

ing next Sunday, December 30, after the 

morning services and in the Pastoral 

Center during the week.  

GUARDE LA FECHA:  

S§bado, 9 de febrero de 2019 

Cena y Baile de San Valent²n 
 

De 7:00 PM a 11:00 PM 

En el sal·n parroquial.  
 

Boletos de preventa estar§n disponibles 

comensando el proximo domingo, 30 de 

diciembre, despu®s de cada misa y en el 

centro pastoral durante la semana. 

Horario de Navidad 
 

Lunes, 24 de diciembre  

Nochebuena  
4:30 p.m.ðMisa Familia (Espa¶ol) 

 

7:00 p.m.ðMisa con G·spel (Ingles) 
 

12:00 a.m.ðMisa de Gallo (Biling¿e) 
 

Martes, 25 de diciembre 

Navidad  
9:00 a.m.ðEspa¶ol 
10:30 a.m.ðIngles 

 

Lunes, 31 de diciembre 
V²spera de A¶o Nuevo 

6:30 p.m.ð(Biling¿e) 
 

Martes, 1 de enero 
A¶o Nuevo 

    10:00 a.m.ð(Biling¿e) 

Holiday Schedule 
 

Monday, December 24 

Christmas Eve  

4:30 p.m.ðFamily Mass (Spanish) 
 

7:00 p.m.ðGospel Mass (English) 
 

12:00 a.m.ðMidnight Mass (Bilingual) 
 

Tuesday, December 25 

Christmas Day  

9:00 a.m.ðSpanish 
10:30.m.ðEnglish 

 

Monday, December 31 

New Yearõs Eve 
6:30 p.m.ð(Bilingual) 

 

Tuesday, January 1 

New Yearõs Day 
  10:00 a.m.ð(Bilingual) 

Pastoral Center Office Closed 
 

Monday, December 24 
9:00 a.m.ð12:00 p.m. / 12:00 p.m.ð4:00 p.m. 

 

 

Tuesday, December 25 & Wednesday, December 26 
CLOSED 

 

Monday, December 31 New Yearõs Eve 
CLOSED 

 

Tuesday, January 1 New Yearõs Day 
CLOSED 

Centro Pastoral Cerrado 
 

Lunes, 24 de diciembre 
9:00 a.m.ð12:00 p.m. / 12:00 p.m.ð4:00 p.m. 

 

 

Martes 25 y Mi®rcoles 26 de diciembre  
CERRADO 

 
Lunes, 31 de diciembreðV²spera de A¶o Nuevo 

CERRADO 
 

Martes, 1 de eneroðA¶o Nuevo 
CERRADO 
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ñNobody Can Do  

Everything  but  

Everybody Can Do  

Something.ò 
 

MERRY  

CHRISTMAS!!! 

We pray that you, your 

family and all those you 

love, hold dear and cher-

ish be blessed and be a 

blessing as you reach out 

to celebrate the birth of 

our Lord and Savior Je-

sus Christ. Amen. 

 

Thank you for being our 

present filled with  God 

sent blessings to sustain 

the churches' outreach 

efforts to serve all who 

come in need with digni-

ty, love, respect and ac-

ceptance to stimulate 

hope, nourish their spirit 

and touch their soul. 

 

Please join us in storming 

heaven with daily pray-

ers for unity and peace 

everywhere on this earth.  

 

Blessings, 

 

 

 

 

"Nadie puede hacer 

todo, pero todos  

pueden hacer algo." 

 

¡FELIZ NAVIDAD! 

 

Oramos para que usted, 

su familia y todos aque-

llos a quienes ama, sean 

queridos y apreciados, 

sean bendecidos y sean 

una bendici·n para cele-

brar el nacimiento de 

nuestro Se¶or y Salvador 

Jesucristo. Am®n. 

 

Gracias por ser nuestro 

regalo, lleno de las bendi-

ciones enviadas de Dios 

para sostener los esfuer-

zos de las iglesias para 

servir a todos los que lo 

necesitan, con dignidad, 

amor, respeto y acepta-

ci·n para estimular la 

esperanza, nutrir su esp²-

ritu y tocar su alma. 

 

Por favor ¼nase a noso-

tros en oraciones diarias 

por la unidad y la paz en 

todo el mundo.  

 

Bendiciones 

 

MINISTERIO DE 

S.H.A.R.E. 

Sunday Parish Library 
Come by to enjoy a growing collection of books, cards, 

reflections, prayers and other resources for 

spiritual growth on family, catechesis, sacra-

ments and scripture. The Library is open 

during the morning services every Sunday 

and it is located at the exit of the church on 

the Placita side. 

Librería Parroquial 
Disfrute de una colecci·n creciente de libros, tarjetas, re-

flexiones, oraciones y otros recursos para el 

crecimiento espiritual de la familia, la cateque-

sis, los sacramentos y las escrituras. La biblio-

teca esta abierta durante los servicios de la ma-

¶ana todos los domingos y se encuentra a la 

salida de la iglesia en el lado de la Placita.  

S.H.A.R.E.  

MINISTRY  

2019 CALENDAR 
 

JANUARY 

6ðS.H.A.R.E. Ministry    

13ðS.H.A.R.E.  Ministry 

19ðOPEN   

26ðS.H.A.R.E Ministry 

  
FEBRUARY  

2ðOPEN 

9ð7AM Choir      

16ðEnglish Lectors 

23ðConfirmation Yr. 2 

 
MARCH 

2ðS.H.A.R.E. Ministry 

9ðOPEN   

16ðReligious Education 
First Communion Students 

23ðEnglish Eucharistic 
Ministry 

30ðOPEN  

APRIL  

6ðReligious Education 

First Communion Yr. 2 

13ðSpanish Eucharistic 
Ministry  

21ðNO MEAL  

HAPPY EASTER! 

28ðConfirmation Yr. 1 

 

MAY 

4ðS.H.A.R.E Ministry  

11ð12:15 Choir 

18ðEnglish Lectors 

25ðEnglish Eucharistic 
Ministry 

 
JUNE 

1ðNO MEAL  

FESTIVAL WEEKEND 

8ðOPEN 

15ðSpanish Lectors 

22ð10AM Choir  

and Attendees  

29ðS.H.A.R.E Ministry 
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Seven Candles for Kwanzaa 
 

Kwanzaa is an American holiday 
inspired by African traditions. It is 
not intended as a religious, political 
or heroic holiday, nor is it a substi-
tute for Christmas. During the sev-
en day Kwanzaa festival, observed 
from December 26 through January 
1, people of African descent rejoice 
in their ancestral values. A Swahili 
word, kwanza means ñfirstò. An 
extra ñaò was added to the end of 
the word to give it seven letters, representing the holi-
dayôs seven principles. Kwanzaaôs origins are in the ag-
ricultural harvestðor ñfirst fruitsò - celebrations that 
have been observed in countries throughout Africa for 
centuries. Many of these celebrations last seven days. 
Some occur in late December at the end of the year, and 
are celebrated until early January, the beginning of the 
year. The dates for Kwanzaa correspond to the days of 
these African harvest festivals. Kwanzaa was created in 
1966 by Maulana Karenga, PH.D., chair and professor 
of Black Studies at the California State University at 
Long Beach, and executive director of the Institute of 
Pan-African Studies. Seven principles are at the heart of 
Kwanzaa, and these are based on the gathering together 
of family, the commemoration of the ancestors, the re-
dedication to the growth of the community, and the of-
fering of gratitude for lifeôs good. Today millions of 
families in the United States celebrate the joys of 
Kwanzaa and look forward each year to a wonderful Af-
rican-inspired celebration.  

  

Sacramento de Confirmaci·n 
 

Santa Ćgueda estar§ ofreciendo el curso de 
preparaci·n de Confirmaci·n para adultos.  

Este curso esta abierto: 

¶ personas que tengan 18 a¶os o mas.  

¶ bautizados en la Iglesia Cat·lica 

¶ y para los que ya recibieron su Primera Comuni·n 
 

A trav®s de este proceso aprender§ acerca de la fe 
cat·lica pero mas importante que tendr§s la 
oportunidad de experimentar la gracia y la presencia 
de Dios. Tome tiempo para orar para ver si Dios le 
llama a este Sacramento. Por favor contactar (323) 
935-0963 
 

Confirmaci·n:  

Encendiendo el Esp²ritu Santo dentro de ti. 

Sacrament of Confirmation 
 

St. Agathaôs is offering Adult Confirmation  

Preparation Course. This course is open to: 

Å anyone who is 18 years or older,  

Å baptized in the Catholic Church, and 

Å has already received their First Communion 
 

Through this process you learn about the Catholic 

Faith but more importantly you get an opportunity 

to experience Godôs grace and presence. Take the 

time to pray to see if God is calling you to this 

Sacrament. Please contact (323) 935-0963. 
 

Confirmation: Igniting the Holy Spirit within you. 

Siete velas para Kwanzaa 
 

Kwanzaa es una fiesta estadouniden-
se inspirada en las tradiciones africa-
nas. No pretende ser un feriado reli-
gioso, pol²tico o heroico, ni es un 
sustituto de la Navidad. Durante el 
festival de Kwanzaa de siete d²as, 
observado desde el 26 de diciembre 
hasta el 1 de enero, los afrodescen-
dientes se regocijan en sus valores 
ancestrales. Una palabra swahili, 
kwanza significa "primero". Se agre-

g· una ñaò adicional al final de la palabra para darle siete 
letras, que representan los siete principios del d²a festivo. 
Los or²genes de Kwanzaa se encuentran en las cosechas 
agr²colas, o "primicias", celebraciones que se han obser-
vado en pa²ses de toda Ćfrica durante siglos. Muchas de 
estas celebraciones duran siete d²as. Algunos ocurren a 
fines de diciembre al final del a¶o, y se celebran hasta 
principios de enero, el comienzo del a¶o. Las fechas de 
Kwanzaa corresponden a los d²as de estos festivales de 
cosecha africana. Kwanzaa fue creada en 1966 por Mau-
lana Karenga, Ph.D., presidenta y profesora de Estudios 
Negros en la Universidad Estatal de California en Long 
Beach, y directora ejecutiva del Instituto de Estudios Pan-
africanos. Los siete principios est§n en el coraz·n de 
Kwanzaa, y se basan en la reuni·n de la familia, la con-
memoraci·n de los antepasados, la dedicaci·n al creci-
miento de la comunidad y la gratitud por el bien de la vi-
da. Hoy, millones de familias en los Estados Unidos cele-
bran las alegr²as de Kwanzaa y esperan cada a¶o una ma-
ravillosa celebraci·n inspirada en Ćfrica. 


